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Øst for Paradis præsenterer

Lyden af Sand
En film af Marion Hänsel
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PREMIERE 
  fredag d.5. december 2008

PRESSEVISNING
  fredag d. 21. november kl.09.30 i Gloria, Kbh.

Premierebiografer

København: 
Gloria

Århus:

Øst for Paradis

Marion Hänsel modtog i 
2006 en C.I.C.A.E. Award for filmen, vandt 
Alice prisen på CIFF 2007 for bedste kvindelige instruktør og har lige vundet  publikumsprisen på I.F.E.M.A. i Malmø 2008.
Handlingsreferat
Ørkenen æder landet op. Den endeløse tørke har udtørret landsbyens brønd og kvæget dør. De fleste landsbyboere stoler på deres instinkt og rejser mod syd. Rahne, den eneste, der kan læse og skrive, rejser på trods af truslen om krig med sin kone, Mouna, og deres tre børn mod øst. Nogle få får og geder samt dromedaren, Chamelle, er deres eneste værdier. 
Evigt på vej med den dræbende sol over sig må de rejse gennem fjendtlige lande. 

Lyden af Sand er en fortælling om udvandring, overlevelse og håb. Det er også en historie om det livsglade nomadebarn Sasha, hvis styrke og stædighed vinder faderens kærlighed. 
Filmen vandt i 2007 en Alice Award på Copenhagen International Film Festival. 

Om instruktøren
Marion Hänsel er født i 1949 i Marseille og voksede op i Antwerpen. Hun startede sit eget selskab "MAN'S FILMS" i 1977 og begyndte med kortfilm. 
I 1987 blev Marion Hänsel udnævnt til Belgiens ”årets kvinde”. I 4 år mellem1988 og 2003 blev hun valgt til præsident for ”the French Community Film Selection Board”. 

Hun har produceret 
Danis Tanovics NO MAN’S LAND (2001) og Sébastien Lifshitzs COME UNDONE (2000).
Instruktørens filmografi:

	2006
	SOUNDS OF SAND

	2001
	CLOUDS: LETTERS TO MY SON

	1998
	THE QUARRY

	1995
	BETWEEN THE DEVIL AND THE DEEP BLUE SEA

	1992
	SUR LA TERRE COMME AU CIEL

	1989
	MAESTRO

	1987
	LES NOCES BARBARES

	1985
	DUST

	1982
	THE BED

	1979
	GONGOLA

	1979
	IL HYDRAULIP

	1979
	RAKTI

	1979
	SANNU BATURE

	1977
	EQUILIBRES


Instruktørens kommentarer

Om romanen
Somme tider er en roman i sin form og emne oplagt som idé for en film. Chamelle af Marc Durin-Valois var en sådan ”kærlighed ved første blik” – bog. Jeg så straks den film for mig, som kunne transformere den tragiske historie om Rahne og hans familie.
Som millioner af andre mennesker har de kun lidt eller slet ingen adgang til vand og er således i realiteten døende. De må forlade deres landsby og lede efter et sted, hvor tørsten ikke hærger. De vandrer hundredvis af kilometer og krydser landområder, der er ødelagt af krig og oprør.
For første gang havde jeg fundet en historie som kunne blive dokumentarisk. Jeg ønskede at give vidnesbyrd om disse liv og deres lidelser – lidelser, vi kun hører om som korte nyhedsindslag på tv,

Og ville udtrykke en medfølelse, der ikke længere er abstrakt.
Om sproget og stedet
Det syntes ikke indlysende at indspille på engelsk, når bogen havde fået “Prix de la Francophonie”! Så vi måtte finde voldsomme, udtørrede mineralske ørkner, hvor indbyggerne talte fransk. Djibouti indfriede disse krav. For mig var det bare et navn. Jeg havde aldrig været der, men jeg blev omgående indfanget af menneskene og landskabets skønhed. Jeg fandt alt det, jeg havde håbet på: et barsk landskab med klipper, sand, salt og torne  - og sågar tæt på hovedstaden.
Om skuespillerne

Det er en lille pige og to voksne, der udgør den familie, hvis forfærdelige vandringer filmen fortæller om. Jeg har aldrig været bange for at filme børn. Hvis man tager sig den tid, det tager, finder man altid den dreng eller pige, som er den rigtige.

Seks måneder tidligere havde jeg prøvefilmet hundredvis af unge i Djibouti. Jeg var helt sikker på, at vi ville finde en med et medfødt talent og en evne til at være tilstede, der var så naturlig og umiddelbar, at det ville være den Shasha, jeg ledte efter.

Det var straks sværere med de voksne. Der er ingen professionelle skuespillere i Djibouti. Jeg måtte holde auditions for hovedrollerne i Brussel og i Paris, hvor jeg nu kunne finde afrikanske skuespillere, der havde filmerfaring.
Det var let at finde Mouna. Hun er af tutsi slægt fra Rwanda og bosiddende i Belgien, og som tutsi fysisk meget tæt på kvinder fra Djibouti. Det var et større arbejde at finde Rahne. Tilfældigvis så jeg skuespilleren Issaka Sawadogo fra Burkina Faso i en belgisk kortfilmoptaget i Norge og jeg blev straks overbevist af hans styrke og nærvær.

Om produktionen

Det er min dyreste film og finansieringen var vanskelig. I Belgien har både den franske og flamske afdeling aldrig trukket sig fra vanskelige emner, men Frankrig var tilbageholdende. Det var tyske ARTE, der sikrede produktionen ved at levere den manglende del af budgettet.
Om optagelserne

Optagelserne tog lang tid! 

Da først de lokale autoriteter var på vores side, var der de faktiske optagelser med de indbyggede vanskeligheder. Der var de mange møder med forskellige stammer, som hver gang vi skiftede locations gerne ville have netop deres folk med. Der var den ældgamle rivalisering mellem Afarer og Issarer. Og endeløse palavere og forhandlinger med landsbyernes høvdinge.
Desuden kan man ikke bare improvisere nomadeliv. Vi samlede informationer om hvordan det daglige liv foregik – de mange småting der indgår i hverdagen.
Der var flere børn med, og den lille pige var med 48 af de 51 dage. Og så var der dyrene og deres trænere . . . .
Derimod var filmarbejdet ikke fysisk hårdt. Heden var ikke overvældende, ingen blev syge, og der var ingen uheld. De største farer kom fra den usikre transport med lastbilerne.

Jeg var meget omhyggelig med at sikre, at soldaterne i min film bar uniformer, der ikke kunne identificeres. Ellers kunne de politiske konsekvenser blive uoverskuelige. Det er Afrika, men ikke noget bestemt land. Alt det, der sker, passer med det generelle billede af situationen i det plagede kontinent: borgerkrige, bevæbnede grupper, børnesoldater! Og midt i det hele den fordrevne og jagede civilbefolkning.

Det var hele tiden vigtigt for mig – mens jeg beskrev de barske tildragelser, at vi samtidig skulle føle ømheden i familien, og at selv når vi står overfor virkelighedens brutalitet, findes troen på livet.
Jeg kan i hvert fald ikke bebrejdes at tegne billedet sortere, end det er. Disse tildragelser er - som vi ved fra medierne hverdagens realiteter.  
Om filmens klipning og rytme
Filmens grundidé er brud i rytmen. Der er lange, langsomme rejsescener. Det var nødvendigt at anvende dem i deres helhed. Man skal kunne føle de strabadserende vandringer på sin krop, familien presser sig til at skulle fortsætte, udmattelsen tager til - og så  pludseligt – faren. Hurtigt og uforudset.
Til disse scener skød jeg meget mere film end normalt, så jeg kunne klippe hurtigt og voldsomt. Men mit kamera er altid diskret. Følelsen kommer frem ved tilbageholdenhed – respekten for disse mennesker uden tårer. De finder kræfterne til at sætte den ene fod foran den anden uden klage eller store udbrud. De er båret frem af et håb om noget bedre, men håbet forbliver uopnåeligt.
Ved starten af optagelserne var der voldsomme skybrud. Det hele stod under vand og vi måtte ændre alle planer. Men det var vanskeligt, da det var vigtigt for make-up og lettere for børnene at komme ind i historien, når optagelserne fulgte filmens progression.
Om forfatteren, Marc Durin-Valois
Marc Durin-Valois er født i 1959. Som barn boede han i USA og i Uganda. Han har arbejdet som journalist og beskæftiger sig i dag med “verdens nutidige problemer” i sin undervisning på universitet og i sin forfattervirksomhed.
Chamelle ( hunkamelen ) udkom i 2002 og modtog en del priser:
2003: the Cinq Continents de la Francophonie Prize 

2003: in France, the National culture et bibliothèques Prize

2003: the “Americo Vespucci” Prize sammen med adskillige læserpriser i Frankrig og blev af magasinet “Lire” valgt som en af årets bedste bøger i verden.

Forfatterens kommentarer

Chamelle blev skrevet meget hurtigt, næsten svarende til Rahnes vandring. Jeg så det hele for mig – jeg så dem i klitterne, så børnenes dans, og så begyndte historien at skrive sig selv i den fængende rytme fra en kamels hove.

Jeg benyttede billeder fra min barndom i Uganda og Sudan.

Og så var der kemien i mødet med Marion Hänsel! Med sådan et emne er det vigtigt ikke at give plads til det patetiske eller sentimentale. Manuskriptet skal være simpelt og ” tørt ”. Jeg opdagede at Marion som instruktør søgt efter den samme renhed, som jeg, og hun afviste alt det, der ellers er moderne. Manuskriptet følger bogen tæt, og jeg var aldrig bekymret for, hvad hun ville gøre 
I ekstreme situationer med angst og tab er mennesker ikke forskellige, fordi breddegraden er en anden. De fornemmes langt væk, fordi vi lever i en beskyttet verden. Vi kunne have oplevet lignende ting her i Europa mellem ’39 og ’45. Da matte vi også gå, efterlade vores familier og værdier og bare fortsætte. I dag som altid er flygtninge bare mænd og kvinder, der går, og hvis de stopper, dør de. Hvis nogen dør, må man gå videre. I halvanden time følger vi med i historien om et barn, som må forlades for at redde familien. Rahne og hans familie er ikke de andre! De er også os.
Vand er en resurse, som i fremtiden vil skabe baggrund for konflikter og krige. Hvis vi i morgen ikke har nok vand, vil vi være i samme situation, som de allerede 2 milliarder mennesker, som ikke har adgang til vand nok. Chamelle er talerør for alle mennesker, som er nødt til at gå. 

René-Marc Bini: Om musikken.
Jeg tog ikke til Djibouti for at høre den lokale musik eller for at imitere lyden. Jeg søgte ikke en kulturel autentisk lyd. Men jeg tog ud til optagelserne for at være i historien.

Marion hjalp mig med at forstå filmens intentioner samtidig med, at hun gav mig total frihed.

Det centrale tema var det allersidste, jeg arbejdede med. Det er ikke alt for sørgeligt – medfølende uden at rive hjertet itu. Musikken skal følge med historien, ikke være udenfor og ikke overtage -   diskret, uden patos eller medynk. Tilskueren skal være fri til at følge sine egne følelser og ikke blive manipuleret.

Jeg har i lang tid eksperimenteret med at blande europæisk musik med musikalske udtryk fra andre steder. Her har jeg brugt afrikanske instrumenter som sanza og kora. Jeg arbejder mellem en hel masse instrumenter, bevæger mig fra det ene til det næste efter den rigtige lyd. Jeg blander de instrumenter, der er i forgrunden med f.eks. strygere. Vi gik endda så langt som til at anvende viola da gamba og harpe. 

Walther Vanden Ende: Om fotograferingen
Født I Brügge I 1947 og har fra starten været Marion Hänsels faste fotograf, når det kunne lade sig gøre. Han har lært hende både at tage chancer, men også hvordan man forbereder sig i de mindste  detaljer.                                         .

Til Lyden af sand var der helt specielle vanskeligheder, som nødvendiggjorde eksperimenter og mange prøver. Det var svært at lyssætte den maghogni - sorte hud ved både nat og dag. Selv skyerne reflekteredes i deres pander, og hvis lyset ikke var helt perfekt, var der ingen øjne, de blev sorte huller. Efter mange forsøg i belgiske skove med afrikanske statister, fandt Walther Vanden Ende den rigtige, meget følsomme Fuji Film.
Der var også problemer med formater. Issaka Sawadogo er meget høj og skulle jo være i samme billede som et barn og en stående kamel. Der blev lavet indviklede konstruktioner og det førte til at man ikke benyttede cinemascope.

Cast
Issaka Sawadogo

Carole Karemera 

Asma Nouman Aden 

Saïd Abdallah Mohamed

Ahmed Ibrahim Mohamed

Emile Abossolo M’bo

Marco Prince

Moussa Assan

CREDITS
Instruktør:MarionHänsel
Producer:MarionHänsel
Manuskript: Marion Hänsel

Efter romanen Chamelle af  Marc Durin-Valois

Kamera: Walter Vanden Ende

Scenografi: Thierry Leproust
Klip: Michèle Hubinon

Musik: René-Marc Bini, Louis Kramer

produceret af: Fortissimofilms
Original titel: Si le vent soulève les sables

Land, år: Belgien, Frankrig 2006
Længde: 96 minutter
Officiel hjemmeside: www.soundsofsand.be

Importeret af Øst for Paradis
Yderligere information og billedmateriale 

hjemmesiden: http://www.kgad.dk/download/ostforparadisak.htm eller  www.paradisbio.dk 

